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menáda se mění v korzo a tr-
žiště. Létající obchodníci na-
bízejí nápoje, suvenýry a šaty.
Skupinky hudebníků hrají vše
od bossa-nova k místním folk-
lórům. Fortaleza je tanečním
centrem tzv. forró. Kdo si vy-
jde do barů, ten si zaručeně
zatancuje.

Ve Fortaleze patří k hudbě
také lidoví poeti, trubadúři
zvaní repentistas. Hodiny
přednášejí pod palmami své-
rázné rýmovačky – nechybí
vtip, ironie a nově vytvořená
slova. 

Kdo odolal svůdným vůním
ryb a langust grilovaných na
promenádě, toho čeká těžká
volba: vybrat si z nepřehled-
ného množství restaurací na
avenidě Kennedy. Pro nejná-
ročnější je zde Náutico, po-
věstný restaurant smetánky.
V šortkách se tam nedostane-
te. K decentní hudbě patří
dámy v malém černém –
i brazilský sever má smysl pro
zvláštní situace...

Duny a 580 km pláží
Brazílie je země kontrastů,

přírodních i sociálních, a úžas-
ných lidí, kteří překvapují ne-
zdolnou energií, fantazií a hra-
vostí. Fortaleza měla v posled-
ních dvou letech z brazilských
destinací nejvyšší počet turis-
tů. V širším okolí se nabízí 
580 km dlouhý pobřežní pás,
jeden z nejdelších v Brazílii.
Krása Fortalezy je v jejím okolí.
Moře, pláže, pohoří a historická
města se doplňují k jedinečným
kompozicím – pro mnohé nej-
hezčí krajiny Brazílie.

Již kousek za městem na-
jdete typickou krajinnou roz-
manitost: duny, sladkovodní
laguny a kokosové palmy, ry-
bářské vesnice. Malé bary
a restaurace přímo u vody vy-
tváří ambiente jako z filmu.
O hudbu je postaráno – sam-
ba, lambada, forró... Nejbližší
pískové kopce lze dosáhnout
na oslíkovi nebo autem – bug-
gy, ke vzdálenějším nabízí ce-
stovky denní výlety.

Asi 25 km jižně od Fortalezy
leží mezi pahorky a ústím řeky
Pacoti krásná písečná pláž Par-
to das Dunas s velkolepým zá-
bavním aquaparkem. Návštěv-

níci se mohou svézt na nejvyš-
ším toboganu světa či vyzkou-
šet jezero s umělými vlnami.

Na Praia de Iguape, asi 50
km jižně od Fortalezy, pohád-
kové pláži s rybářskou vesnicí
se děti baví při lyžování na du-
nách s růžovým pískem.

Krásný úsek pobřeží tvoří
Praia das Fontes – Morro Bran-
co (90 km jihovýchodně). Pří-
mo k vlnám zde klesá masív ze
sypkého pískovce, v němž ero-
ze vyhloubila dlouhé a hluboké
průrvy z pestrobarevného pís-
ku. Přímo na úpatí masívu leží
rybářská obec Morro Branco,
kde v některé z mnoha přístav-
ních restaurací lze čerstvé
úlovky rovnou vychutnat.

Země světla
K nejhezčím cílům patří

bezesporu Jericoacoara, malá
rybářská vesnice s putující du-
nou a fantasticky krásnou plá-
ží, zvolenou jednou z 10 nej-
hezčích na planetě... Opuštěné
místo asi 290 km severně od
Fortalezy působí až idylickým
klidem, kontrastem tropické
zeleně, nádherné vody a píseč-
ných dun vysokých až 200 m.
Kokosové palmy, duny, úskalí
– ráj, který dostal své místo
i v Patrimônio nacional, ná-
rodním přírodním dědictví,
a který si zaslouží ochranu.
Nedaleko pláže jsou mezi du-
nami sladkoslaná jezera tvoře-
ná průsakem mořské vody.

Ceará je terra da luz – země
světla. Nejen scenérie, také po-
hostinnost obyvatel, typická
kuchyně, bohatá kultura a folk-
lór jsou vlastnosti, které z ní
dělají jedinečnou destinaci. ●
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● Kdy jet: Brazilská roční obdo-
bí jsou přesně obrácená těm
našim: zima (chladné suché
období) začíná v červnu a trvá
do září, léto začíná v prosinci.
V letních měsících (prosinec až
únor) neklesnou teploty pod
30 °C (teplota vody 28 °C). 
Nejlepší doba k cestě je od li-
stopadu do května. Vánoční
a novoroční a pak karnevalové
prázdniny mají vyšší ceny než
v ostatních měsících. 

● Hlavními atrakcemi jsou vý-
lety terénními čtyřkolkami
„buggy„ do písečných dun,
možnost projížďky typickými
r ybářskými loděmi „jangadas“
a samozřejmě neomezená
možnost sur fování a dalších
vodních sportů.

● Místní obyvatelé mluví pouze
brazilskou por tugalštinou.
V recepcích hotelů, restaura-
cích a při zajišťování dalších tu-
ristických služeb se většinou
spolehlivě domluvíte anglicky
nebo španělsky.

● Na co byste rozhodně neměli
zapomenout, jsou především
opalovací krémy s vyššími fak-
tory. Sluneční záření na rovníku
je opravdu velmi intenzívní,
a proto nezapomeňte na po-
krývku hlavy. Vhodné je vyzbro-
jit se i proti komárům a nezapo-
meňte na tablety proti průjmu.

● Ke konzumaci doporučujeme
kupovat vodu v plastikových
lahvích s neporušeným uzávě-
rem. Také si objednávejte (neal-
koholické) nápoje bez ledu. 

JÍDLO A PITÍ

Národní jídlo je feijoada (fežoá-
da) – silná fazolačka s uzeným
a rýží. Na severu se jí hodně
ryby, langusty a mořské plody
K oblíbenému stylu stolování
patří tzv. comida a kilo – sa-
moobslužný švédský stůl – vy-
braná jídlo na talíři se při pla-
cení u kasy prostě váží – platí
se podle kg... 
Stánky nabízejí suco – čerstvě
vypresované ovocné štávy
nebo caldo da cana – chlaze-
nou čerstvou štávu z cukrové
třtiny. Cachaca (kašása), nebo
také pinga, je pálenka (rum)
z cukrové třtiny. Typickým bra-
zilským nápojem je caipirinha
(kaipirinia), nápoj z cachaca,

třtinového cukru, ledu a rozse-
kané limetky. První caipirinha
v horku osvěží, druhá dodá ná-
ladu a po dalších se tancuje... 
Pobřežní promenáda Avenida
Presidente Kennedy je obrov-
skou jídelnou specializovanou
především na mořské plody.
● Zajímavé a cenově příznivé
restaurace a bary: Kury (Rua
Senador Pompeu 759), brazil-
ská polední kuchyně za malé
ceny. Osanan (Rua da Paz
279, Mucuripe), jednoduchý lo-
kál v paralelní ulici k moři s vy-
nikající mořskou kuchyní, ale
také mnohými mlsnými jazýčky.
Pirata bar (Rua dos Tabajaras
325)

INFORMACE

Turistické informace sídlí na Av. Presidente Kennedy, naproti Naú-
tico-Club., Tel. 261-42-21. Otevřeno: denně od 8 – 24 h.
Centro do Turismo – Rua Senador Pompeu 350, Museu Histórico
e Antropológico do Ceará , Av. Barao de Studart 410 
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